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E- Kullanim (Sekil - 1)
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Kullanim, Depolama, inceleme ve Bakim

Bu talimatlar size karabinanin dogru kullanimi konusunda bilgi verecektir:
bu talimatlari okuyun ve saklayin.

Asagidaki 6neri ve tavsiyelere kesinlikle uyun:

1. Bu Urlnyalnizegitim almis ve uzman kisiler tarafindan kullanitmalidir ya
da kullanici egitim almis ve uzman bir kisinin direk gézetiminde olmatidir.
2. Bu drunun kullanilabilecegi aktiviteler 6ztinde tehlikelidir. Yanlis secim,
yanlig kullanim ya da yetersiz bakim hasara, ciddi yaralanmalara veya
6lime neden olabilir.

3. KAYA tarafindan ya da araciligiyla temin edilmis ekipmanlarin dogru
ve glvenli kullaniminin anlasilmasi, yalniz tasarlandigr amaglar icin
kullanitmasi ve tim uygun guvenlik proseddrlerine uyulmasi kullanicinin
sorumlulugundadir.

4. Uretici ya da tedarikci yanlis kullanimdan kaynakli hasarlardan,
yaralanmalardan ya da élumlerden sorumlu degildir.

5. Hayatiniz ekipmaniniza ve onun ge¢misine (kullanim, depolama, kontrol,
vb.) baglidir.Bu bilgileri kayit altina alin ve saklayin: parti numaras, satin
alma tarihi ve yeri, ilk kullanim ve kontrollerin tarihi, kullanicinin adi ve
yorumlari.

6. Vidall kapili karabinalar icin, kullanicinin karabinay! cok siklikla takip
cikarmamasi 6nerilir. Bizim énerimiz bir is glintinde en fazla3-5 defa acilip
kapatilmasidir.

7. Kullanicr kendi guvenligini ve olasi acil durumlari kontrol edebilecek
tibbi yeterlilige sahip olmalidir.

8. Bu ekipmani kullanmadan énce, acil durumlarigin kurtarma tekniklerini
dgrenmek ve uygulamak kullanicinin sorumlulugundadir.

9. Dusus durdurma sistemlerine kullanilmasi amaglanan ekipmanlarda,
guvenlik icin ankraj aleti ya da ankraj noktasi ve yapilan is her zaman hem
olasi dlsusleri hem de olasi bir dististin mesafesini minimumda tutacak
sekilde konumlandirilmali ve strddrilmelidir. Her kullanimdan 6énce
kullanicinin altinda olmasi gereken minimum mesafe belirlenmeli ve bu
sekilde olasi bir dugtiste yerle ya da dusus yolu tzerindeki her hangi baska
bir engelle carpismaya engel olunmalidir.

10. Kullanim, periyodik inceleme ve bakim talimatlarini her (lkede
kendi dilinde yayinlanmasi zorunludur. Distribltérimuzden kullanim
kilavuzunuzun kendi dilinizde talep ediniz.

Not:
Asagidaki talimatlar yalniz su modeller icin gegerlidir: vidali kapi, otomatik
kapi, cift emniyetli.

Kullanim

Bu drun yalniz talimatlara uygun olarak ve Ulzerinde hicbir degisiklik
yapilmadan kullanitmalidir.  Her bir drundn  Llimitleri ayri  ayri
degerlendirilerek uygun ozelliklere sahip bagka bir ekipmanla birlikte
kullanilabilir. Mimkin olan yerlerde bu drin yalniz tek bir kullanici
tarafindan kisisel koruyucu donanim olarak kullanitmalidir. Bu kullanim
kilavuzunun ait oldugu Urtnin minimum dayanimi Urdn yeniyken test
edildiginde ilgili EN standart(lar)ina uygundur.

Diisiisler

Guvenlik sistemindeki her hangi bir Grin bir disme sirasinda zarar gorebilir
ve her hangi bir hasara karsin her kullanimdan énce diizenli olarak kontrol
edilmelidir. Kontrol yetkin bir kisi tarafindan gerceklestirilmelidir ve
yeniden kullanilabilecegine dair yazili onay alinmalidir. Eger uriin ya da
sistemdeki her hangi bir parca yipranmaya da hasar belirtileri gosteriyorsa
ya da her hangi bir stipheniz varsa, yenisiyle degistirin.

Gozetimler

Her kullanimdan 6nce, kullanicr trindn hizmet edebilir durumda oldugundan
emin olmak icin ekipmani gorsel olarak kontrol etmelidir. E§er trln ya da
bilesenlerinden bir parcada yipranma, kimyasallarla temas, hasar saptanirsa
Urtn kullanimdan kaldiritmalidir. Kullanicinin hayati buna baguidir.

Kimyasallar
Uranan performansini etkileyecek kimyasal maddeler, céziictler ya da
yakitlarla temasindan kacinin.

Temizleme
ILk suda (maksimum 40°C) yikayip duruladiktan sonra kuru ve iLik bir
odada direk I1s1 kaynagindan uzakta dogal sekilde kurumaya birakin.

Yaglama

Kapr mekanizmasini silikon bazli bir yagla yaglaymn. Bu islemi her
temizlemeden sonra yapin.

Not: Temizleme ve yaglama denize yakin yerlerde her kullanimdan sonra
onerilir.

Bakim/Servis

Her kullanimdan 6nce yapilmasi gereken kontrollere ek olarak, bu drin
periyodik olarak uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmelidir. Her hangi
bir kusur gosteren driin servisten (kullanimdan) derhal kaldiritmalidir.
Kontrol sirasinda asagidaki maddelere ozellikle dikkat ediniz:

Metal kisimlar: Genel yipranma, asinma, kapinin dogru calismamas,
kimyasal bulasma, mekanik bozulma ve yipranma.

Depolama

Isi kaynaklarindan, yliksek nemden, keskin kenarlardan, asindiricilardan
ve hasar verebilecek diger kaynaklardan uzakta, serin, kuru ve karanlik bir
yerde ve paketlenmemis olarak depolayin. Islak depolamayin.



Tasinmasi
Urtintin nakliyesi sirasinda yukarida siralanan risklerden koruyun.

Kullanim Omrii

KKD Regulasyonu 2016/425 EU gére bir kullanim 6mri vermemiz
gerekmektedir. Kesin bir 6mur vermek ¢ok zor olmakla birlikte bu Griin icin
ilk kullanimindan itibaren yaklasik on yillik gibi bir stire verilebilir.

Latfen simdi siralayacagimiz unsurlarin guvenli kullanim omrinu
azaltacagini dikkate alin: genel yipranma, asinma, kapinin dogru
calismamasi, kimyasallarla temas, mekanik bozulma/tahrifat, siddetli
darbe, yuksek

isilar, gun 1s1g1 dahil uzun sure UV isinlarina maruz kalma, strtinme,
kesikler ya da 6nerildigi sekilde bakim yapitmamasi. Uriintin artik daha
fazla glivenilir olmadigini distundugunuzde durumu daha da kétulestirecek
adimlar atmadan énce derhal KAYA ile temasa gegin.

K-4/S Cift Emniyetli Karabina

Malzeme: 304 Kalite Paslanmaz Celik

Kilit mekanizmasi: Cift Emniyetli O
Kapi aciklige: 51 mm

Uzunluk: 216 mm 23 kN
Agirlik: 480 g

Bu ekipman kisisel dusus tutucu sistemlerde, konumlandirma, is alani
sinirlandirma, kurtarma ve tirmanma sistemlerinde baglanti aparati olarak
kullanmak amaclidir. Bu ekipmanin bir baska kisisel koruyucu ekipmanla
kullanimi buradaki kullanim sartlarina ve ilgili standartlara uygun
olmalidir. Bir dists tutucu sistemde kullanildiginda, dusts uzunlugunu
etkileyecegi icin ekipmanin boyu dikkate alinmatidir.

Kullanim (Sekil-1)

E.1-Karabina her zaman kapisi kilitli olarak kullanitmalidir. Bir karabinanin
dayanimi kapisi acik oldugunda buytik 6lctide diismektedir.

E.L.1- Tek elle kapmin kilidi ve kapisi kolayca kapatilip acilabilir.
Karabinanin kapisint agmak icin vidali kapi kilidini saga dogru déndtrerek
kapiyr aciniz (E.1.1.1) ve dili iceriye dogru cekiniz (E.1.1.2). Acik haldeki
karabinay! kilitlemek icin 6nce karabina kapisini birakin, sonra karabinanin
vidall kilit mekanizmasi sola dogru gevirilerek sonuna kadar kilitleyin ve en
sonunda bir tur saga dogru aginiz.

Uyari: Kilitlediginiz karabinayr kullanim sonrasi kolayca acabilmek icin
kilitteme sonrasinda saga dogru dondurerek bir tur aginiz. Aksi durumda
karabina bir yuke maruz kaldiginda kilidi acmak kolay olmayacaktir.

E.2- Hicbir sey karabinanin hareketine engel olmamalidir; her hangi bir
dis baski ya da zorlama karabinanin dayanimini azaltacaktir. Karabinaya
kapisinin ytke maruz kalmasindan her zaman kacinin. Karabina kapali
oldugunda ve major ekseninden yuklendidinde en gulcludur. Baska her
hangi bir yonden ylikleme glclnu azaltacaktir.

E.3- inis aleti gibi bir metal aparat karabinanin kapisi tstiinde levye gibi
hareket edebilir. Bu tur bir alete karabinanin kapisina karsi konumlandirip
yuk bindirmek kilit mekanizmasinin kirilmasina neden olabilir. O zaman
karabinanin kapisi agilabilir ve alet karabinadan ayrilabilir. Levye etkisine
bagli olarak, bir kisinin agirtigi kilit sistemini kirmaya

yeterli olabilir. Yuku bindirmeden 6nce aletin karabinayla uygun sekilde
pozisyonlandiritdigindan emin olun.

Ankraj Kullanimi (Sekil-2)

Dogru kullanim ve guvenli bir ankraj noktasina, bir alt sisteme (6rnegin
sok emici, lanyard ya da karabina) ve dusls tutma sisteminin diger
bilesenlerine (F-2 / F-3) baglanti icin. F-4 ten F-10 a kadar olan cizimlerde
gosterilen durumlardan kaginin. Sistemin ankraj noktasi kullanicinin
pozisyonunun (stiinde konumlandiritmali ve dayanimi EN 795'e uygun
olmalidir (> 15kN) (F-1).

Kontrol Talimatlari

Karabinanin kullanimdan once dulzgln calisip calismadigindan emin
olunmasi icin kontrol edilmesi onerilir. Kontrol sirasinda, yay hareketini
gecersiz kilmak icin kapi yavasca birakilmalidir. Eger kapi kaparken
diizguin sekilde geri gelmiyorsa ya da kapinin kilit sistemi tam ya da uygun
calismiyorsa, karabina kullanitmamalidir. Elle vida gevrilirken, tam olarak
acitmali ve kapatitmalidir. Kismen kilitli bir karabinayr asla kullanmayin.
Otomatik kilitlenme tam olarak gerceklesmelidir. Eger bir karabina tam
olarak kilitlenmemisse asla kullanmayin. Otomatik kilitlenme dig yardim
olmadan tam olarak gerceklesmelidir. Bazi ortamlarda, camur, kum, boya,
buz ve benzeri bulasici maddeler otomatik kilit sisteminin calismasina
engel olabilir. Eger bu tir bir bulasma olursa, temizledikten sonra, kapi
mekanizmasini silikon bazli bir yagla yaglayim.

Not: Denize yakin ortamlarda yikama ve yaglama islemlerinin her
kullanimdan sonra yapilmasi énerilir. Eger, yaglamadan sonra, sorun hala
gitmediyse, karabina kullanimdan kaldiritmalidir. Her kullanimdan 6nce,
kullanim sirasinda ve kullanim sonrasinda gereken normal kontrollere ek
olarak, bu trdn her 12 ayda bir uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmeli,
bu kontrollerin sonuclari karabinanin kontrol formu ile kayit altina
alinmadtidir.

Eger asadidaki hasar / kusurlarda biri mevcutsa, karabina kullanimdan
hemen kaldiritmatidir.

* Derin asinma (cam beziyle silindikten sonra yok olmuyorsa)

*Kapinin percininde gevseklik varsa ya da dismusse

* Karabinanin gévdesinde kapinin yanlis konumlandirilmasi

*Kapida gevseklik ya da hasar varsa

* Karabinanin dstiinde Imm'i asan cékmeler, centikler, yipranmalar varsa
* Catlak varsa, ézellikle kapi ekseninde

Her hangi bir hasar ya da yipranma olmasi durumunda Grtin derhal
hizmetten alinmalidir. Eder bir drinle ilgili stipheleriniz varsa, ONU
KESINLIKLE KULLANMAYIN. Guvenlik sistemindeki her driin bir disme
sirasinda zarar gorebilir ve yeniden kullanmadan once her zaman kontrol
edilmelidir. Biydk bir diststen sonra o drtini KULLANMAYA DEVAM
ETMEYIN clinki gozle gériilebilen dig belirtiler olmasa bile drinde hasar
olusmus olabilir.

Uyari: Kullanmadan énce kullanma talimatini mutlaka okuyun.
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Instructions for Use, Storing, Inspection and Maintanence

These instructions inform you about the corret use of the connector: read
and keep these instructions. Adhere strictly to the following advise and
recommendations:

1. This equipment should be used only by trained and competent persons or
the user should be under the direct supervision of a trained and competent
person.

2. Climbing, or any activity for which these product may be used, is
inherently dangerous. The consequences of incorrect selection, use or
maintenance of equipment could result in damage, serious injury or death.
3. Itis user's responsibility at all time to ensure that he/she understand the
correct and safe use of any equipment supplied by or through KAYA, uses



it only for the purposes for which it is designed and practises all proper
safety procedures.

4. The manufacturer or supplier will not accept any responsibility for
damage, injury or death resulting from misuse.

5. Your life depends on your equipment and on its history (use, storage,
inspection, etc). Record and keep with these instructions: batch number,
place and date of purchase, date when first used and checks, user's name
and comments.

6. For screw locking connector, it is recommended that the user does not
have to attach and remove the connector frequently. At most 3-5 times per
working day is our recommendation.

7. The user must be medically capable to control his own security and any
possible emergency situations.

8. Before using the equipment, take all necessary steps to familiarise
yourself with rescue techniques should an emergency occur.

9. For equipment intended for use in fall arrest systems, it is essential for
safety that the anchor device or anchor point should always be positioned,
and the work carriedout in such way as to minimise both the potential for
falls and the potential fall distance. In addition, user must verify the free
space required beneath he/she at the workplace before each occasion of
use, so that, in the case of a fall, there will be no collision with the ground
or other obstacle in the fall path.

10. It is essential for the safety of the user that if the product is re-sold
outside the original country of destination the reseller shall provide
instructions for use, for maintenance, for periodic examination and for
repair in the language of the country in which the product is to be used.

Note: The present instructions concern only the following listed models:
screw locking, automatic locking, double finger.

Use

The product should only be used as instructed and no alterations to it should
be made. It may be used in conjunction with any appropriate equipment
of suitable specification and EN standards, with due considering to the
limitations of each individual piece. Where possible this product should be
treated as personal protective equipment. The minimum strength of the
product covered by this manual when type tested new is in accordance with
EN 362/B:2004 standard.

Falls

Be aware that any product in the safety system can be damage in a fall
and consequently should always be examined for defects before re-use.
The examination must be carried out by a competent person, and written
confirmation that it is acceptable for re-use. If the product or any of the
components part in the system exhibits sign of wear or defect, or if there is
any doubt, replace it.

Inspections

Immediately before use, the user should make a visual inspection of the
equipment to ensure that it is in a serviceable condition. If any part of
the equipment appears to be suffering from any defects, wear corrosion
or contamination by chemicals, it should be withdrawn from service. The
user's life depends on it.

Chemicals
Avoid all contact with chemical reagents which could affect the performance
of the product.

Cleaning
Wash in warm water of domestic supply quality (maximum temperature 40
°C). Rinse and dry naturally in a warm room away from direct heat.

Lubrication

Lubricate the gate mechanism with a silicone based Lubricant. This should
be carried out after cleaning.

Note: Cleaning and lubrication is recommended after every use in marine
environment.

Maintenance/Servicing

In addition to the normal inspection required before use, this item of
equipment should be periodically thoroughly examined by a competent
person. Any item showing any defect should be withdrawn from service
immediately. During the examination, pay particular attention to:

Metal parts: General wear, corrosion, gate malfunction,chemical
contamination, mechanical deformation/distortion;

Storage

Store unpacked in a cool, dry, dark place awayfrom excessive heat or heat
sources, high humidity, sharp edges, corrosives or other possible causes of
damage. Do not store wet.

Transportation
Protect the equipment from the risks listed above during transportation.

Lifespan

We are required by the EC Regulation 2016/425 EU to give an obsolescence
date. It is very difficult to be precise but a conservative estimate for this
item of equipment is limited to a lifespan of ten years after first use.
Please note that factor such as the following, will reduce the safe working
life: general wear, corrosion, gate malfunction, chemical contamination,
mechanical deformation/distortion, high impact load, high temperatures,
prolonged exposure.

K-4/S Double Action Carabiner

Material: 304 Kalite Pastanmaz Celik

Locking Mechanism: Cift Emniyetli O
Gate Opening: 51 mm

Length: 216 mm 23 kN
Weight: 480 g

This equipment is intended for use as a connector in personal fall arrest
systems, work positioning, travel restraint rescue systems and climbing.
The use of this equipment, combined with other components of personal
protective equipment, must conform to these instructions of use and to the
standards which apply. The length of the connector should be taken into
account when used in any fall arrest system, as it will influence the length
of a fall.

Use of the Carabiner (Figure-1)

E.1- The connector must always be used with the gate locked. The strength
of a connector is greatly reduced when the gate is open.

E.1.1- Easy to unlock by opening and closing the gate with single-hand.
To open the gate of the carabiner, twist the screw head back to the right
(E.1.1.1) then pull the gate in (E.1.1.2). To lock the carabiner while the
gate is open, first release the gate, then turn the screw towards ftill it is
fully-locked.

Warning: After fully locking the carabiner, twist the screw backwards for a
round for easy opening under load.

E.2- Nothing must restrain the free movement of the connector; any
external stress, constraint, or support will reduce its strength. Always avoid
loading a connector across the gate. The connector is strongest when it

is closed and loaded along its major axis. Loading in any other direction
reduces its strength.

E.3- A metal device, such as a descender, can act as a lever on the gate of
a connector. Loading such a device when it is positioned against the gate
of a connector may cause the locking sleeve to break. The connector gate
may then open, and the device could become detached from the connector.
Because of the lever effect, one person's weight can be enough to break
the locking system. Verify proper positioning of the device in the connector
before loading the system.

For anchoring use (Figure- 2)

For correct use and for connection to a safe anchor point, to a subsystem
(for example energy absorber, a lanyard and a connector) and other
components of a fall arrest system(F-2 / F-3) Avoid situations presented in
F-4 ten F-10 a The anchor point of the system should preferably be located
above the position of the user and must have a strength according to EN
795 (> 15KN) (F-1).

Inspection Instructions

It is recommended that the connector is checked to ensure it is working
properly before use. During the inspection, the gate should be released
slowly in order to nullify the spring action. If the gate does not come back
properly when closing, or the gate locking system functions incompletely
or wrongly, the connector must not be used. When manually operating
the screw, it has to be screwed and unscrewed completely. Never use
a connector if it is just partially locked. The automatic closing must be
carried out completely, without any external aid. In certain environments,
contaminants (mud, sand, paint, ice, etc.) can prevent the automatic
locking system from working. If one of the defects appears, after cleaning,
oil the gate mechanism with a silicon based lubricant.

Note: Cleaning and lubrication is recommended after every use in a
marine environment. If, after oiling, the defect persists, the connector must
be taken out of use. In addition to the normal inspection required before,
during and after each use, this product should be inspected by a competent
person every 12 months; the recording of this check should be done on the
inspection sheet of the connector.

*If any of the following defects are present, the connector should be
withdrawn from service immediately:



*Deep corrosion (does not disappear after a light rubbing with glass paper).
*Play or exit of the rivet from the gate.

*Incorrect placement of the gate on the connector body.

* Play or exit of the rotation axis of the gate.

*General wear and tear of the body which causes a significant reduction of
the body section; presence of dents on body; if the dent depth and/or if the
reduction of the body section is greater than Imm.

* Presence of cracks particularly on the gate axis.

Any product or component showing any defect or wear, should be
withdrawn from service immediately. If in doubt about a product, DO NOT
USE IT. Each product in the safety system can be damaged during a fall and
always must be inspected before using it again. DO NOT CONTINUE TO USE
a product after a major fall, because damage may have occurred, even if no
external signs are visible.

Warning: Read user guide carefully before usage.
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